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Part 5 Chapter 1 (¥ {5 MEZRSIEILAER)

Princess Shtcherbatskaya considered that it was out of the question for the wedding to take
place before Lent, just five weeks off, since not half the trousseau could possibly be ready by
that time. —
BRERBETAEANEOTREHARF T ZRISTIRILEANFIEER, BN eTEER N EYE 2
RESHF—FIER, —

But she could not but agree with Levin that to fix it for after Lent would be putting it off too late,
as an old aunt of Prince Shtcherbatsky’s was seriously ill and might die, and then the mourning
would delay the wedding still longer. —

B RNERAERIINHNS, BEHEEAFT T ZEREEARE, BASRERELEFH—
ZWBIEERBERT, HF—Ft, RASH-TCEEREL. —

/

And therefore, deciding to divide the trousseau into two parts—a larger and smaller trousseau—
the princess consented to have the wedding before Lent. She determined that she would get
the smaller part of the trousseau all ready now, and the larger part should be made later, and
she was much vexed with Levin because he was incapable of giving her a serious answer to
the question whether he agreed to this arrangement or not. —

FEE, RELBAL TSRS -RAMBNIEL- A EREEARAFT UAISITEL, tREREE
BRINEESEY, RAN—AHEEHIE, tItXBES, BhttNFREREXNEHL
BRI —MAENEE, —

The arrangement was the more suitable as, immediately after the wedding, the young people
were to go to the country, where the more important part of the trousseau would not be wanted.

ENLHEMEE, RAFEE, FRAREZY T, TFERLZEENHIL

Levin still continued in the same delirious condition in which it seemed to him that he and his
happiness constituted the chief and sole aim of all existence, and that he need not now think or
care about anything, that everything was being done and would be done for him by others. —
FISTR AT —MIEELRIRS R, Sttt ERRFENE—BF, tIEREESRE
fIEE, —tESaBEmIARKM, —

He had not even plans and aims for the future, he left its arrangement to others, knowing that
everything would be delightful. —
fEZSERRWITNIER, tEZHRETHIA, mIHE—JESRER, —

His brother Sergey Ivanovitch, Stepan Arkadyevitch, and the princess guided him in doing what
he had to do. —
R BIEHE/RE B NIRHES, HiiEE PR RRERESM A E(HE SthMtizMeEzE. —
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All he did was to agree entirely with everything suggested to him. —

T — IR RS AR LN —1], —

His brother raised money for him, the princess advised him to leave Moscow after the wedding.

RSB MER, XEBNMERILEEARRM, —

Stepan Arkadyevitch advised him to go abroad. He agreed to everything. —
HriE & /R RIS RN EE, thRET—t), —

“Do what you choose, if it amuses you. I'm happy, and my happiness can be no greater and no
less for anything you do,” he thought. —

“MIRERERIEE, MREILMFREA, BRAD, TRMEEA4, BRREASENBARZEL,”
{‘ml*tE\EIJo -

When he told Kitty of Stepan Arkadyevitch’s advice that they should go abroad, he was much
surprised that she did not agree to this, and had some definite requirements of her own in
regard to their future. —

SEREFEES - FTFERESFENMEER, MERRTtSERE, FXNIIRKRE—
LR ER, —

She knew Levin had work he loved in the country. —

FEYIXES FTEMEMMWIE, —

She did not, as he saw, understand this work, she did not even care to understand it. —
IFUNtBEZRRIARNE, MARIBMXINT/E, EEAREIER, —

But that did not prevent her from regarding it as a matter of great importance. —

EXHNRFMIANZIRE—HEEERNER, —

And then she knew their home would be in the country, and she wanted to go, not abroad
where she was not going to live, but to the place where their home would be. —
RIEWIAEMINRIEES T, WBENIAZINE, WASEIMNELE, MEMIIEEEERN
imﬁo -

This definitely expressed purpose astonished Levin. But since he did not care either way, he
immediately asked Stepan Arkadyevitch, as though it were his duty, to go down to the country
and to arrange everything there to the best of his ability with the taste of which he had so much.
XN R —NLIINIRIFRIBRIRIA, EREAMACUAERET, thizBZEBmIEFEERA
MIREK, ZKETEE /R RFERESE 2 T HZRMtATEELHE—1,
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“But | say,” Stepan Arkadyevitch said to him one day after he had come back from the country,
where he had got everything ready for the young people’s arrival, “have you a certificate of
having been at confession?”

“Fift, "—X, HRE /R REERESF ML, MNINS FEX, EERFRERANBIRME T —
tEs, “YREITFIBIERRRE ?”

“No. But what of it?”
“%8, BB E#E?”

“You can’'t be married without it.”
“RBIUEBR, {RAEELEE,

“Aie, aie, aie!” cried Levin. “Why, | believe it's nine years since I've taken the sacrament! —
BIEE, OKEF, OXEF ! UFINWEE, “BEEREENFLSBMIRET |7 —

| never thought of it.”

“BAREBEEL, "

“You're a pretty fellow!” said Stepan Arkadyevitch laughing, “and you call me a Nihilist! —
YRERNFHRIK | "HhiEE FURTFEEFRERE, “‘MEALMBREAENENE | XA
17, fRELER ? (RO NBEMEE, "—

But this won’t do, you know. You must take the sacrament.”
“‘ftomtfz ? PEEBOX,

“When? There are four days left now.”
Hr 3 & Pl /R R RERLESF U LHF 71X, IR ERETE,

Stepan Arkadyevitch arranged this also, and Levin had to go to confession. —

To Levin, as to any unbeliever who respects the beliefs of others, it was exceedingly
disagreeable to be present at and take part in church ceremonies. —

KSR, RIEAEEMAGMRIEGEE—1F, SHHAENAZRRANERE, —

At this moment, in his present softened state of feeling, sensitive to everything, this inevitable
act of hypocrisy was not merely painful to Levin, it seemed to him utterly impossible. —
Et BRI BURMIBERS T, IMARENHEITHNMILIINES, MAMIARNETEARA]

o
Beo —

Now, in the heyday of his highest glory, his fullest flower, he would have to be a liar or a scoffer.
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W, EEIFE. RERNRZ, WERNEARA—MIREREMRE, —

He felt incapable of being either. But though he repeatedly plied Stepan Arkadyevitch with
questions as to the possibility of obtaining a certificate without actually communicating, Stepan
Arkadyevitch maintained that it was out of the question.

I ISECTENAFEZ—, REM—BOEREE F/R LSO BB TEERSFIED
MASEFRELITEN, (BHEEE /R R FERLEST BAIX 2 AN AT BERY,

“Besides, what is it to you—two days? And he’s an awfully nice clever old fellow. —

‘A, WRKRENEBEFAXZ-RERXREME, MENIEBFEERAERK, —

He’'ll pull the tooth out for you so gently, you won't notice it.”
fh iR AR T, (MEZHAREE,

Standing at the first litany, Levin attempted to revive in himself his youthful recollections of the

intense religious emotion he had passed through between the ages of sixteen and seventeen.

MEE—MIHEEES, JISGLEMREME TS ET EZHEARAERNEIZ,

But he was at once convinced that it was utterly impossible to him. —
Bt 2 BEXIHERIEZ T2 APIBER), —

He attempted to look at it all as an empty custom, having no sort of meaning, like the custom of
paying calls. —
B EX—tIBERELBEXNZIEIE, MEFHNIMG—#, —

But he felt that he could not do that either. —
(Bit=2EH 2L EAEM, —

Levin found himself, like the majority of his contemporaries, in the vaguest position in regard to
religion. —

IINEZMBCHMKRSEUEHEA—F, ERF0&H LA TIEERMIG, —

Believe he could not, and at the same time he had no firm conviction that it was all wrong. —
fhizEE, ENtSERENESINIX—ESBRERN, —

And consequently, not being able to believe in the significance of what he was doing nor to
regard it with indifference as an empty formality, during the whole period of preparing for the
sacrament he was conscious of a feeling of discomfort and shame at doing what he did not
himself understand, and what, as an inner voice told him, was therefore false and wrong.

EE, ARMNMEZZILTIEF, hiTESAMNSEREIANTFRNER, RAttBECSNERE
MEX, FERLEIRM, XZ2ERBEIRN,
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During the service he would first listen to the prayers, trying to attach some meaning to them
not discordant with his own views; —

EHRENEE, thEERMrHES, REFZEBRASECHNRERE B —

then feeling that he could not understand and must condemn them, he tried not to listen to
them, but to attend to the thoughts, observations, and memories which floated through his brain
with extreme vividness during this idle time of standing in church.

RiE, MEIREBCLFERANENERILERS, TRARAEMT, MERETAMPZR
FRELE, MEMEIZ, XLERAERE RGN,

He had stood through the litany, the evening service and the midnight service, and the next day
he got up earlier than usual, and without having tea went at eight o’clock in the morning to the
church for the morning service and the confession.

thZHTHE, MENFRNN, FEZXMEERESER, SEBRERM/\SHEHESME
A8,

There was no one in the church but a beggar soldier, two old women, and the church officials.

HEBRAFEAZELE, RMEAANBENER. —

A young deacon, whose long back showed in two distinct halves through his thin
undercassock, met him, and at once going to a little table at the wall read the exhortation. —

—MERNAT, BFFENSNE, (I2ERENEE LW/NRTF, FmzeilliE, —

During the reading, especially at the frequent and rapid repetition of the same words, “Lord,
have mercy on us!” —

FEEIERER, SRR EMERREESEEREEER, RWEA ! R, FIRGEE B
HAFFENER, MEN D), BNSSEEE; —

which resounded with an echo, Levin felt that thought was shut and sealed up, and that it must
not be touched or stirred now or confusion would be the result; —

XENELEZERR, JIXEEBER K EAIENER, MAENEMLENHRD, BNESECRELL;

and so standing behind the deacon he went on thinking of his own affairs, neither listening nor
examining what was said. —

TR, WENSEE, MALREECHES, BAHITEAMFASRAIAERTL; —

“It's wonderful what expression there is in her hand,” he thought, remembering how they had
been sitting the day before at a corner table. —

“WHIFRAH TIRANRE", B —XMMLERZFNEFENER; —
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They had nothing to talk about, as was almost always the case at this time, and laying her hand

on the table she kept opening and shutting it, and laughed herself as she watched her action.

B4R, XEXNHELFL22ULE, HiEFREETLE, AMEMKANESLE, &
EB8CHIE, ECSHETER; —

He remembered how he had kissed it and then had examined the lines on the pink palm. —
ficiSECEEEMIE, ARFHENETHIEFE LNSER,; —

“Have mercy on us again!” thought Levin, crossing himself, bowing, and looking at the supple
spring of the deacon’s back bowing before him. —

“BRIRIHEA | 7B E, KXEBEC, #%, EENES TR ESHEMEm#SE. —

“She took my hand then and examined the lines ‘You've got a splendid hand,” she said.” —

“WERNERNTF, ARFAMBEEFL. FHFRES, "Hil. —

And he looked at his own hand and the short hand of the deacon. —

B T BEECHFNRAFNETF, —

“Yes, now it will soon be over,” he thought. —

‘B, MARRMSLERT, "thEE, —

“No, it seems to be beginning again,” he thought, listening to the prayers. —

N, FHEXFWRT, "bBE, WEHAHS, —

“No, it's just ending: there he is bowing down to the ground. —

RN, ERRERT: BBLBMAEHSITIL. —

That's always at the end.”

XERERRE.

The deacon’s hand in a plush cuff accepted a three-rouble note unobtrusively, and the deacon
said he would put it down in the register, and his new boots creaking jauntily over the
flagstones of the empty church, he went to the altar. —

WENFHEENNHEMO, EAERMEI T —K=FHNYE, BEHRSHESIEEREICT
R, ARRMHENHFAESZZNRENARE LRRERMINE, EOFEE, —

A moment later he peeped out thence and beckoned to Levin. Thought, till then locked up,
began to stir in Levin’s head, but he made haste to drive it away. —

A—2)L, ABERMALER, EIIXEBF, 2RI ALK BEFRES XM RIEE
K, Bt 2T T XERE, —

10
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“It will come right somehow,” he thought, and went towards the altar-rails. —

"BRIERE, "EE, RARMESRIEENES, —

He went up the steps, and turning to the right saw the priest. —

fhE L&, BHEm, BRTHR, —

The priest, a little old man with a scanty grizzled beard and weary, good-natured eyes, was
standing at the altar-rails, turning over the pages of a missal. —

BAUIBZANNF, BERHRNKEABIAREMMENRME, thiSERIZERE, BAE
*Lg:zl:o -

With a slight bow to Levin he began immediately reading prayers in the official voice. —

@I T —55, MZBAEENFEARSE THHELN —

When he had finished them he bowed down to the ground and turned, facing Levin.

figsela, BEFETR, HREH, ARBRIBERNEIIX,

“Christ is present here unseen, receiving your confession,” he said, pointing to the crucifix. —

‘BELEDEXE, BREMWITE, mEE+FRHE, —

“Do you believe in all the doctrines of the Holy Apostolic Church?” —

“RREZRERSH— ARG ? " —

the priest went on, turning his eyes away from Levin’s face and folding his hands under his
stole.

WImdteniiiE, EIRHERXMIICRIRE LT, IENFEREMEEH T,

“I have doubted, | doubt everything,” said Levin in a voice that jarred on himself, and he ceased
speaking.

‘B EWRE, W—tIEMER, JIXMESILthBE SRR, MmFELETIRE

The priest waited a few seconds to see if he would not say more, and closing his eyes he said
quickly, with a broad, Vladimirsky accent:
WRETILRH, EEMESLER T4, ARALTIRE, AFERENFIUEXKROZTR

B

“Doubt is natural to the weakness of mankind, but we must pray that God in His mercy will

strengthen us. —

“MEER A LIRSS B AR, EFATUIT R EHEMARIEPRMETA]T, " —

What are your special sins?” he added, without the slightest interval, as though anxious not to

waste time.

11
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“MRBEMTANRIRFREE ? " bAFEIE, REBLZEEFW, HHEIATTHERIE,

“My chief sin is doubt. | have doubts of everything, and for the most part | am in doubt.”

‘B EEREZWNER. BT tIEMEE, KEB5 BT EJEREMEEH.,

“Doubt is natural to the weakness of mankind,” the priest repeated the same words. —

“MEREBARIEBIBE AR, "MREE TREFMNE, —

“What do you doubt about principally?”
YREBIRETA 2"

“I doubt of everything. | sometimes even have doubts of the existence of God,” Levin could not
help saying, and he was horrified at the impropriety of what he was saying. —
‘B —tNEEE., BREZEWR LHNEE, "INXARRE, WESREXFIENAEGS T

lIl}‘_T:l\',rao -

But Levin’s words did not, it seemed, make much impression on the priest.

(BRIBVEAF IR =4 T N KHIFA,

“What sort of doubt can there be of the existence of God?” —
“ FHERVEFEE T LAMVERNS 2 —

he said hurriedly, with a just perceptible smile.
“fthICHiLE, MR TR, "
Levin did not speak.

SUSTTER T .

“What doubt can you have of the Creator when you behold His creation?” —
“HIFMEERIRIER, BEASNREMERE 2" —

the priest went on in the rapid customary jargon. —
MR GRS REITIERE, —

“Who has decked the heavenly firmament with its lights? Who has clothed the earth in its
beauty? —
‘B R RIMAIXAE, BiEARMEE ETEMAVINK? " —

How explain it without the Creator?” he said, looking inquiringly at Levin.
“RBEVE, BABRERX—tIRE ? thEZXME S,

Levin felt that it would be improper to enter upon a metaphysical discussion with the priest, and

so he said in reply merely what was a direct answer to the question.

12
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BISCSHB S MEITI M LS R ANN, MU RREREST A8,

“l don’t know,” he said.

“BARE, "thifiiE,

“You don’'t know! Then how can you doubt that God created all?” —
“YRAFNE | BIRELSMERLFRIE T~ ? " —

the priest said, with good-humored perplexity.

WInRBRE, TEMRNEZ,

“l don’t understand it at all,” said Levin, blushing, and feeling that his words were stupid, and
that they could not be anything but stupid n such a position.
‘BREAHEB, "IXOIERIGE, BREBCHERE, MEXMBEATRTELEZTARE?

“Pray to God and beseech Him. Even the holy fathers had doubts, and prayed to God to

strengthen their faith. —

‘B LT, Bokftt, BMEZRATHEWREL, FRKEHREMINNEN, —

The devil has great power, and we must resist him. —

BRBERANNE, BAlwHHnft, —

Pray to God, beseech Him. Pray to God,” he repeated hurriedly.
[ EFBE, BKith, @LEFHE mAIHESEHE,

The priest paused for some time, as though meditating.

BIDEW T —ERAtiE], AERTETLE,

“You're about, | hear, to marry the daughter of my parishioner and son in the spirit, Prince
Shtcherbatsky?” —

“IrRRITERBNAXERMERILT, WREREZFHIZIL? " —

he resumed, with a smile. “An excellent young lady.”

kB ARLGE, —URABHNFERL, 7

“Yes,” answered Levin, blushing for the priest. —

‘B, I ARITREIERMABEREIZE, —

“What does he want to ask me about this at confession for?” he thought.
“fth ot A BT IBE 1 FX AN a) @ile ? AR ER,

And, as though answering his thought, the priest said to him:

RFEEZE T AEE, ImdthidE:

13
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“You are about to enter into holy matrimony, and God may bless you with offspring. —
REMEZ AN BZAVIEE, EHAIEESGTIRERNRE. —

Well, what sort of bringing-up can you give your babes if you do not overcome the temptation of
the devil, enticing you to infidelity?” —

$FIE, INRIRTEMGIERERIER, SIBMIET, (REELIRRIZFT AFRIEFRE? " —

he said, with gentle reproachfulness. “If you love your child as a good father, you will not desire
only wealth, luxury, honor for your infant; —

b ERMMRFHE, “WRMEE—IDMTFRE—HFEMNZT, FAMXESRMEEME. EE
AN —

you will be anxious for his salvation, his spiritual enlightenment with the light of truth. Eh? —

(R R BNz, theORBBMER. W2 —

What answer will you make him when the innocent babe asks you: ‘Papa! —
SEZERE)LEMREY, RiZAEAEE: ‘B8 | SEGIE TEXNMERBILFE R —1])-TH, —

who made all that enchants me in this world—the earth; —
K. KBH. &k, Eih ? fREEXtiA: “FeAzEE ? —

the waters, the sun, the flowers, the grass?’ Can you say to him: ‘I don’t know'? —
RATJEERZIE, AALENE LB ELELRNZLEFEBINIERT. —

You cannot but know, since the Lord God in His infinite mercy has revealed it to us. —
& SR ABAIERRHR, REVZFR0OMER: NEZENEENHERIZEREHT 4T ? "R

ZEAMOEMm? —

Or your child will ask you: ‘What awaits me in the life beyond the tomb?’ —
R MR AE RFAERISEL ? —

What will you say to him when you know nothing? How will you answer him? —

BRI BERARENNERE, R A TIRZF, WIEELBBAERIRRK, " —

Will you leave him to the allurements of the world and the devil? —
YF03 ? #7052 I/IRARIE, " —

That’s not right,” he said, and he stopped, putting his head on one side and looking at Levin
with his kindly, gentle eyes.
BT, "ttidiE, (FFK, EEXL, AtIBEMAVRSMESYIN,
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Part 5 Chapter 1 (¥ {5 MEZRSIEILAER)

Levin made no answer this time, not because he did not want to enter upon a discussion with
the priest, but because, so far, no one had ever asked him such questions, and when his babes
did ask him those questions, it would be time enough to think about answering them.

Xk, FIEBEE, FREAMMAESHRITE, MEEARIBRIAL, BB AR XY
o), FRfthRyfzF ot X o, BEEEZFBRNE,

“You are entering upon a time of life,” pursued the priest, “when you must choose your path and
keep to it. —
YREAEFEAN—NDIERE B CERHAH RTRINEE, "taRUEiHiE, —

Pray to God that He may in His mercy aid you and have mercy on you!” he concluded. —

R EFHECAIS IR, ABIRFISIRRIE | "ER T HiE, —

“Our Lord and God, Jesus Christ, in the abundance and riches of His lovingkindness, forgives
this child. —
“BATHERHREE, TEEMFENEENCHE, BRI F. —

.. and, finishing the prayer of absolution, the priest blessed him and dismissed him.

CLUERTERSE, MRAMREFILEEE,

On getting home that day, Levin had a delightful sense of relief at the awkward position being
over and having been got through without his having to tell a lie. —
SIREFNREY, JXEBFEEMRE, AAXEBHEEERT, FREENEIHEIE.

Apart from this, there remained a vague memory that what the kind, nice old fellow had said
had not been at all so stupid as he had fancied at first, and that there was something in it that
must be cleared up.

PRUEZ SN, (iR ICFARAIAN B FAIEMNZBARNIEAF AN R —F BB LERE, EhF—L

FEREEE.

“Of course, not now,” thought Levin, “but some day later on.” —
WK, WIEARST, "PIXEE, "EUEHNE—KA, " —

Levin felt more than ever now that there was something not clear and not clean in his soul, and
that, in regard to religion, he was in the same position which he perceived so clearly and
disliked in others, and for which he blamed his friend Sviazhsky.

P A R B CHRDELERRE, A~ F/%, MERBTELT - S51tE/REIREERXE!
ABHMRERGIE F, 2R &thrARRETLED B B E8IREE,

Levin spent that evening with his betrothed at Dolly’s, and was in very high spirits. —

BREEL, IIXESFARNMBREZ—EEL, tOBEESH —
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Part 5 Chapter 1 (33 HRIE{PERESIEALAES)

To explain to Stepan Arkadyevitch the state of excitement in which he found himself, he said
that he was happy like a dog being trained to jump through a hoop, who, having at last caught
the idea, and done what was required of him, whines and wags its tail, and jumps up to the
table and the windows in its delight.

797 B ErEEE F/R R EERES MR E CHAMAE, 8 SmE— R BIEmI BB
B, SELTFHEETEANERBRHEMN TEKXN, ESFLIRIBEEE, BEERFHNES.
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Part 5 Chapter 2 (3&4LBTAHIEEESTfE)

On the day of the wedding, according to the Russian custom (the princess and Darya
Alexandrovna insisted on strictly keeping all the customs), Levin did not see his betrothed, and
dined at his hotel with three bachelor friends, casually brought together at his rooms. —
FEELEX, REHEINIE (AEMARL-THILES RPRREXETAMEIE) , 7138
B MHIREEZ, A5=URSRAREMNEEHEERSE, —

These were Sergey Ivanovitch, Katavasov, a university friend, now professor of natural
science, whom Levin had met in the street and insisted on taking home with him, and Tchirikov,
his best man, a Moscow conciliation-board judge, Levin’'s companion in his bear-hunts. —
XEANRBI/RE - FRHIEHES, FIEREX, —PMTAFENAKR, MERBANFHIR, JIXES
EBRARFEFTOR, URFERX, R, RHRFHMNAZASKEE, BIXREERY
EfE, —

The dinner was a very merry one: Sergey lvanovitch was in his happiest mood, and was much
amused by Katavasov’s originality. —
MEIFERR: BRE-FHEESFOERYE, FTERRXRNVALSIMEILMIEERIR, —

Katavasov, feeling his originality was appreciated and understood, made the most of it. —

THERERXBE thAYIREESE T IREIER, FAlt&RHALR, —

Tchirikov always gave a lively and good-humored support to conversation of any sort.

25 B R B R & o Wl ER e 2 5 AT TURURT E,

“See, now,” said Katavasov, drawling his words from a habit acquired in the lecture-room, “what
a capable fellow was our friend Konstantin Dmitrievitch. —

“YRE, WA, "RERRXEFFERIHE, BAMEHRE LSRN TXANR, "SRR EREE
T BREFERESFIENETHIRK, —

I’m not speaking of present company, for he’s absent. —

BARAEREIINA, B E, —

At the time he left the university he was fond of science, took an interest in humanity; —

BAXEN, WEHFREXE, SARRBE;, —

now one-half of his abilities is devoted to deceiving himself, and the other to justifying the

deceit.”

IEf—FHENEEE T ERRAL, Z—F2 AT HECHHF.

“A more determined enemy of matrimony than you | never saw,” said Sergey Ivanovitch.

“BAREE NI LLFERRRITERIIA, "H/RE-FRHIEHESFIRE.
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Part 5 Chapter 2 (3EXLETAHEE R SFN4%)

“Oh, no, I'm not an enemy of matrimony. I'm in favor of division of labor. —

‘B, N, BARBEWHIEA, BREZFITIHN., —

People who can do nothing else ought to rear people while the rest work for their happiness

and enlightenment. —

ARLERR T E IR FHH A B BETFRIAN ZIB R 2 F, MEMA AT ERMELTE, —
That’'s how | look at it. To muddle up two trades is the error of the amateur; —
HABX2BEFN, EAMTIIRERIWREFENH R, —

I’'m not one of their number.”

BARMAIN— 5,

“How happy | shall be when | hear that you're in love!” —
“HITRIREE T, B3 AFEEW | "9IXiiE, "R ERSMNEL, "—

said Levin. “Please invite me to the wedding.”
“BMAEMTET,

“I'm in love now.”

THERRXREEE,

“Yes, with a cuttlefish! You know,” Levin turned to his brother, “Mihail Semyonovitch is writing a
work on the digestive organs of the...”

“BHY, MIE&E—E | {REIER, "7ISEERtRIEE, “Ril/R-SIEEEFIEESXTELSEE
M—&fF@m.....”

“Now, make a muddle of it! It doesn’t matter what about. —

“BERAELT | RTTAEEAE. " —

And the fact is, | certainly do love cuttlefish.”
“BXLE, BBASIERES,

“But that’s no hindrance to your loving your wife.”
ERXHRNNREEMRNES, 7

“The cuttlefish is no hindrance. The wife is the hindrance.”

‘BEANRMR, EFARWE, 7

“Why so?”
St A2
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Part 5 Chapter 2 (3&4LBTAHIEEESTfE)

“Oh, you'll see! You care about farming, hunting,—well, you’d better look out!”
‘B, fRREIN ! RRORI, FFE, RERF/ID=

“Arhip was here today; he said there were a lot of elks in Prudno, and two bears,” said
Tchirikov.

“PIRELSREKT; MMFEREEEESERE, TEMRRE, "FERXIA,

“Well, you must go and get them without me.”

W&, R E, REFHEE

“Ah, that’s the truth,” said Sergey Ivanovitch. —
‘W, BBRER, "EREFHIEESH. —

“And you may say good-bye to bear-hunting for the future—your wife won'’t allow it!”

R RTREE S RIRESE MEFARVRY 7

Levin smiled. The picture of his wife not letting him go was so pleasant that he was ready to
renounce the delights of looking upon bears forever.

KT, BREFAMLECEFEBRNBERULER, MEEXKIENFERNRE,

“Still, it's a pity they should get those two bears without you. —
‘A, RERMBISER—EMBIIBHIRE, "—

Do you remember last time at Hapilovo? That was a delightful hunt!” said Tchirikov.
“YRIFIET LREREEANEHME ? BE—XS AWRIVTE | "HEHEERXITE,

Levin had not the heart to disillusion him of the notion that there could be something delightful
apart from her, and so said nothing.

SIREB DTN R T AIMNEB 4L ANEIRIVARABILIE, FTCAT ARSI,

“There’s some sense in this custom of saying good-bye to bachelor life,” said Sergey
Ivanovitch. —

“EEANIJBREBILRSEERFEERR, "HRE FLIEHESHE, —

“However happy you may be, you must regret your freedom.”

‘KRS LFEE, (F—EREBEAEFER,

“And confess there is a feeling that you want to jump out of the window, like Gogol’s
bridegroom?”

“URERIANE —MEZGERRIENHB—HFNEFP LR 2
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